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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS  

(EU) 2026/… RENDELETE 

(…) 

az 1907/2006/EK, az 1272/2008/EK, az 528/2012/EU, az (EU) 2019/1021 és az (EU) 2021/697  

rendeletnek a védelmi készültség, valamint a védelmi beruházások és a védelmi ipar  

feltételeinek előmozdítása tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, 173. 

cikkének (3) bekezdésére, 182. cikkének (4) bekezdésére, 183. cikkére, 188. cikkének második 

bekezdésére és 192. cikkének (1) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére1, 

a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően, 

rendes jogalkotási eljárás2 keretében, 

  

 

1 HL C, C/2026/30, 2026.1.16., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 Az Európai Parlament 2026. szeptember 16-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem 

teték közzé) és a Tanács …-i határozata. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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mivel: 

(1) A tagállamok védelmi beruházásainak megkönnyítése érdekében meg kell szüntetni a 

védelmi készültséget érintő szabályozási és adminisztratív terhet, és fel kell gyorsítani a 

jóváhagyási és az engedélyezési eljárásokat. Az ilyen beruházások megkönnyítése és az 

egyszerűsítés idővel támogatni fogja a védelmi ipar növekedését, és hozzá fog járulni a 

tagállamok védelmi készültségének támogatásához. Fontos, hogy az Unió és a tagállamok 

továbbra is kezeljék a védelmi iparágak – különösen a kis- és középvállalkozások (kkv-k) 

– előtt álló gyakorlati kihívásokat, és amennyiben szükséges, mérlegeljék a kiigazításokat, 

ugyanakkor mindig biztosítsák a megfelelő egyensúlyt az egészség és a környezet magas 

szintű védelmének fenntartása, a versenyképes belső piac és a védelmi készültség között. 

(2) Bár számos uniós jogalkotási eszköz biztosítja a szükséges rugalmasságot a tagállamok 

számára ahhoz, hogy intézkedéseket hozzanak a védelmi ipar bővítésének megkönnyítése 

érdekében, ezek végrehajtása – a nemzeti jogszabályokkal együtt – gyakran megnehezíti a 

védelmi készültséget, például azzal, ahogyan a tagállamok alkalmazzák az 1907/2006/EK 

európai parlamenti és tanácsi rendelet3 alóli mentességeket, amennyiben ez a 

honvédelem – beleértve a védelmi készültséget – érdekében szükséges. 

  

 

3 Az Európai Parlament és a Tanács 1907/2006/EK rendelete (2006. december 18.) a vegyi 

anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH), az 

Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv módosításáról, 

valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet, az 1488/94/EK bizottsági rendelet, a 76/769/EGK 

tanácsi irányelv, a 91/155/EGK, a 93/67/EGK, a 93/105/EK és a 2000/21/EK bizottsági 

irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 396., 2006.12.30., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj
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(3)  Az 1907/2006/EK rendelettel létrehozott jogi keretet a védelmi készültséggel kapcsolatos 

célkitűzés figyelembevételével kell kiigazítani. Rugalmasságra és agilitásra van szükség a 

védelemmel kapcsolatos nemzeti és uniós biztonsági érdekek védelme érdekében, 

tekintettel a romló geopolitikai helyzetre. Ugyanakkor alapvető fontosságú az egészség és 

a környezet magas szintű védelmének, valamint a jogi egyértelműségnek a fenntartása. 

Vannak arra utaló jelek, hogy az 1907/2006/EK rendelet végrehajtása egyes tagállamokban 

nem veszi teljes mértékben figyelembe az említett rendelet által biztosított rugalmasságot. 

A jelenlegi védelmi célú mentesség fejleszthető a jogbiztonság biztosítása és a gyorsabb 

intézkedések lehetővé tétele érdekében. Ezért helyénvaló kiterjeszteni az 1907/2006/EK 

rendelet értelmében jelenleg adható védelmi célú nemzeti mentességek hatályát, lehetővé 

téve a tagállamok számára, hogy a honvédelem érdekében szükség szerint szélesebb körű 

mentességeket engedélyezzenek, fenntartva ugyanakkor azt az alapvető felelősséget, hogy 

egyensúlyt teremtsenek a védelmi és a védelmi vonatkozású biztonsági szükségletek, 

valamint az egészség és a környezet magas szintű védelme között. 
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(4) Hasonló, a fentiekkel egyenértékű nemzeti mentességet lehetővé tevő változtatásokat kell 

végrehajtani a vegyi anyagokkal kapcsolatos egyéb jogi aktusok, nevezetesen az 

1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet4 és az 528/2012/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet tekintetében5, hogy biztosítható legyen a védelmi 

készültségre vonatkozó koherens szabályozási környezet. 

(5) Bár a védelmi ágazatnak a műveleti képesség és a védelmi készültség fenntartása 

érdekében szüksége lehet bizonyos, az 1907/2006/EK, az 1272/2008/EK és az 

528/2012/EU rendelet alóli mentességekre, ilyen mentességeket csak akkor lehet 

engedélyezni, ha azok a honvédelem érdekében indokoltan szükségesnek minősülnek.  

  

 

4 Az Európai Parlament és a Tanács 1272/2008/EK rendelete (2008. december 16.) az 

anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és 

az 1999/45/EK irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 

1907/2006/EK rendelet módosításáról (HL L 353., 2008.12.31., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
5 Az Európai Parlament és a Tanács 528/2012/EU rendelete (2012. május 22.) a biocid 

termékek forgalmazásáról és felhasználásáról (HL L 167., 2012.6.27., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
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(6) Az (EU) 2019/1021 európai parlamenti és tanácsi rendelet6 végrehajtja a környezetben 

tartósan megmaradó szerves szennyező anyagokról szóló Stockholmi Egyezményt (a 

továbbiakban: az Egyezmény) és a nagy távolságra jutó, országhatárokon átterjedő 

levegőszennyezésről szóló 1979. évi egyezményhez csatolt, a környezetben tartósan 

megmaradó szerves szennyező anyagokról szóló jegyzőkönyvet. A részes felek nem 

biztosíthatnak az Egyezményben meghatározottakon kívüli mentességet, ha az Egyezmény 

alapján határozat került elfogadásra egy vegyi anyagnak az Egyezmény A., B. vagy C. 

mellékletébe történő felvételéről, kivéve, ha a részes fél nem fogadja el az említett 

felvételt. A védelmi készültséggel kapcsolatos szükségleteket ezért az uniós előkészítő 

szakaszban kell kezelni, mielőtt az Egyezményben nemzetközi szintű tilalmakat vagy 

korlátozásokat állapítanának meg. Ezért fontos, hogy a kockázatkezelési értékelési szakasz 

céljából releváns információk összegyűjtése, értékelése és benyújtása egy anyagnak az 

Egyezménybe való felvételének folyamata során történjen meg, mivel ebben a szakaszban 

a Környezetben Tartósan Megmaradó Szerves Szennyező Anyagokat Felülvizsgáló 

Bizottság mérlegelheti az adott anyagra vonatkozó lehetséges ellenőrzési intézkedések alól 

adható esetleges mentességeket. 

(7) Nem zárható ki, hogy a vegyi anyagok felhasználására vonatkozó információk 

tartalmazhatnak érzékeny információkat, amelyek védelemre szorulnak. A tagállamok 

számára ezért – a nemzetközi jog megfelelő figyelembevétele mellett – lehetővé kell tenni, 

hogy az érzékeny információk védelme céljából az uniós vagy nemzeti védelmi és védelmi 

vonatkozású biztonsági érdekek védelme alapján mentességet adjanak az (EU) 2019/1021 

rendelet 13. cikkében előírt jelentéstételi követelmények alól. 

  

 

6 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1021 rendelete (2019. június 20.) a 

környezetben tartósan megmaradó szerves szennyező anyagokról (HL L 169., 2019.6.25., 

45. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj
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(8) Az (EU) 2021/697 európai parlamenti és tanácsi rendelettel7 létrehozott Európai Védelmi 

Alapnak (EDF) hozzá kell járulnia az Európai Tanács által meghatározott, 2030-ig 

elérendő védelmi készültségi célkitűzés végrehajtásához és eléréséhez, ezáltal megerősítve 

az Unió stratégiai autonómiáját és rezilienciáját a változó biztonsági kihívásokkal 

szemben. Ez a hozzájárulás magában foglalja a tagállamok védelmi képességeinek 

megerősítését annak érdekében, hogy képesek legyenek hatékonyan kezelni a fenyegetések 

széles körét, ideértve a hibrid műveletek jelentette fenyegetést és a fegyveres agresszió 

kockázatát is. 

(9) Az EDF-nek meg kell erősítenie az európai védelmi technológiai és ipari bázis (EDTIB) 

rezilienciáját, többek között olyan technológiák és eszközök fejlesztése révén, amelyek 

növelik az energiahatékonyságot és csökkentik a kritikus fontosságú nyersanyagok külső 

szállítóitól való függőséget. 

(10) Az (EU) 2025/2643 európai parlamenti és tanácsi rendelet8 értelmében az Uniónak meg 

kell határoznia azokat a közös érdekű európai védelmi projekteket (EDPCI-k), amelyekre 

az erőfeszítéseket és az erőforrásokat összpontosítani kell. Az EDPCI-knek olyan, 

együttműködésen alapuló ipari projektekből kell állniuk, amelyek célja az EDTIB 

versenyképességének Unió-szerte történő megerősítése, miközben hozzájárulnak az Unió 

biztonsági és védelmi érdekei szempontjából kritikus fontosságú tagállami katonai 

képességek fejlesztéséhez. Az EDF ezért támogathatná az ebben az összefüggésben 

szükséges tevékenységekkel összhangban álló, együttműködésen alapuló kutatási és 

fejlesztési tevékenységeket. 

  

 

7 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/697 rendelete (2021. április 29.) az Európai 

Védelmi Alap létrehozásáról és az (EU) 2018/1092 rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 170., 2021.5.12., 149. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2025/2643 rendelete (2025. december 16.) az 

európai védelmi ipari programnak és a védelmi termékek időben történő rendelkezésre 

állását és az azokkal való, időben történő ellátást biztosító intézkedési keretnek 

a létrehozásáról („EDIP-rendelet”) (HL L, 2025/2643, 2025.12.29., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(11) Az EDF időközi értékeléséről szóló jelentés megerősítette annak általános hatékonyságát 

és relevanciáját, ugyanakkor kiemelte, hogy az EDF végrehajtásának elősegítése érdekében 

lehetőség szerint tovább kell egyszerűsíteni az eljárásokat és csökkenteni az adminisztratív 

terhet, valamint az (EU) 2021/697 rendeletben egyértelműsítést, egyszerűsítést, és 

rugalmasságot kell eszközölni. Az említett rendeletet ezért módosítani kell, figyelembe 

véve a 2021 óta szerzett tapasztalatokat és az EDF időközi értékelése keretében folytatott 

konzultációk során kapott visszajelzéseket. 

(12) Tovább kell csökkenteni az EDF-ben való részvételhez kapcsolódó adminisztratív terhet, 

és egyszerűsíteni kell az eljárásokat. Különös figyelmet kell fordítani a határokon átnyúló 

tevekénységet folytató kkv-kra és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatokra azért, 

hogy Unió-szerte tisztességes és méltányos hozzáférést biztosítsanak a számukra a 

pályázati felhívásokhoz. A kkv-k sajátos igényeinek jobb kielégítése érdekében célszerű 

jelentősen lerövidíteni és egyszerűsíteni a kkv-kkal kapcsolatos pályázati felhívásokra 

vonatkozó pályázatbenyújtási és értékelési eljárásokat. Az ilyen gyors támogatás 

nyújtásának egyedi feltételei nem áshatják alá a kiválóságon alapuló megközelítést, és 

azokat a munkaprogramban kell meghatározni. 
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(13) Az EDF-nek elő kell mozdítania a tagállamok által a közös kül- és biztonságpolitika 

keretében – különösen a képességfejlesztési prioritások összefüggésében – közösen 

elfogadott védelmi képességbeli prioritásokkal összhangban lévő együttműködést, és hozzá 

kell járulnia az Európai Tanács által azonosított kiemelt képességterületek kezeléséhez. 

(14) Az EDF végrehajtására vonatkozó jelenlegi jogi keret a közvetett irányítás alkalmazását 

kivételes esetekre korlátozza. Az innovációs ciklusok meggyorsításának és 

egyszerűsítésének megkönnyítése – amely lehetővé tenné az EDF számára, hogy 

hatékonyabban reagáljon a felmerülő védelmi igényekre és a technológiai fejlődésre – és 

az EDF költséghatékonyabb végrehajtása érdekében azonban szükség lehet a közvetett 

irányítás rugalmasabb alkalmazására. Ezért szükséges bevezetni a közvetett irányítás 

rugalmasabb alkalmazásának lehetőségét, biztosítva egyúttal a hatékony és eredményes 

pénzgazdálkodás, az átláthatóság és az elszámoltathatóság elvének való megfelelést, 

valamint azt, hogy a közvetett irányítás alkalmazása szigorú nyomon követés és értékelés 

tárgyát képezze az uniós források optimális felhasználásának biztosítása érdekében. Az 

értékelési és odaítélési eljárásokat az e rendelettel módosított (EU) 2021/697 rendelettel, 

valamint az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel9 összhangban folytatják le, függetlenül 

attól, hogy azok közvetlen vagy közvetett irányítás keretében zajlanak-e.  

  

 

9 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. szeptember 

23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról (HL L, 

2024/2509, 2024.9.26., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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(15) A gyorsan változó stratégiai környezet okán, különösen Oroszország Ukrajna elleni 

agressziós háborúja következtében kulcsfontosságú felgyorsítani az európai védelem 

technológiai átalakítását. Ukrajna védelmi ökoszisztémája a védelmi technológiák számos 

releváns területén innovatívnak, reziliensnek és költséghatékonynak bizonyult. Az EDTIB 

számára innovációs kapacitásának javítása érdekében különösen előnyös lenne, ha 

hasznosítaná ezt a tapasztalatot és know-how-t, valamint ha sor kerülne a legjobb 

gyakorlatok megosztására. Az uniós címzettek és az ukrán szervezetek közötti 

együttműködés célzott intézkedések révén történő megerősítése jelentős mértékben 

hozzájárulhat az említett törekvéshez. Az ilyen együttműködés különösen olyan 

lehetőségeket biztosíthat, amelyek nem állnak könnyen rendelkezésre az Unióban, mint 

például a gyorsan rendelkezésre álló eredmények, a 24 órás tesztelés és a valósághű 

műveleti feltételek melletti tesztelés. Emellett jelentősen javíthatja a védelmi technológiák 

és termékek fejlesztését és validálását, és megkönnyítheti a valósághű forgatókönyvek 

beépítését a védelmi technológiák és termékek további fejlesztésébe, ezáltal technikai és 

stratégiai előnyt biztosítva az EDTIB számára. Azáltal, hogy lehetővé teszi az Ukrajnában 

végzett tesztelési tevékenységek költségeinek finanszírozhatóságát, az EDF képes lenne 

hozzájárulni a hatékonyabb és innovatívabb védelmi megoldások kidolgozásához, végső 

soron hozzájárulva az Unió védelmi képességeinek megerősítéséhez. Az ilyen tesztelési 

tevékenységek költségei csak annyiban finanszírozhatók, amennyiben azok az EDF-nek az 

(EU) 2021/697 rendelet 3. cikkének (2) bekezdésében meghatározott konkrét célkitűzései 

eléréséhez szükségesek. 
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(16) Az EDF időközi értékelése azt mutatta, hogy az EDF keretében benyújtott ajánlatok 

értékelésére vonatkozó jelenlegi odaítélési feltételek túlságosan összetettek, nem 

egyértelműek és a gyakorlatban nehezen alkalmazhatók. Ez szükségtelen adminisztratív 

terhet és bizonytalanságot eredményezett a Bizottság és a pályázók számára, amely végső 

soron akadályozza az EDF hatékony végrehajtását. Az értékelés hatékonyabbá, 

átláthatóbbá és eredményesebbé tétele érdekében szükséges egyszerűsíteni az odaítélési 

feltételeket, és rugalmasabbá kell tenni alkalmazásukat. A védelmi célú kutatás és 

fejlesztés kiválóságon alapuló megközelítésével összhangban az ajánlatokat legalább a 

védelmi területen nyújtott kiválóság és az innovációs potenciál alapján – kellően 

figyelembe véve a műveleti relevanciát és az Unió számára biztosított hozzáadott értéket –, 

valamint a tevékenységek végrehajtása minőségének és hatékonyságának értékelése 

alapján kell értékelni. Ha pályázati felhívásonként, az egyes pályázati felhívások konkrét 

célkitűzései szerint lehetne kiválasztani az odaítélési feltételek releváns részhalmazát, az 

lehetővé tenné a helyzethez igazított és célzott értékelést, ezáltal biztosítva az EDF 

prioritásaihoz és célkitűzéseihez való jobb igazodást. A pályázatok elkészítésének 

megkönnyítése érdekében minden pályázati felhívásban egyértelműen és átláthatóan meg 

kell határozni a feltételek részhalmazainak használatát és az azok súlyozását. Az 

átláthatóság biztosítása érdekében a pályázati felhívások minden egyes témakörének 

ugyanazokat az odaítélési feltételeket kell tartalmaznia, mint amelyek az éves 

munkaprogramban szereplő pályázati felhívásokban szerepelnek. 
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(17) Az EDF végrehajtását hátráltatta az éves munkaprogramok elfogadásának követelménye, 

amely összetett eljárásokhoz vezetett, és ezért kihívást jelent az EDF által támogatott 

tevékenység kiszámíthatóságának és folytonosságának biztosítása. E kérdés kezelése és az 

EDF irányításának rugalmasabbá tétele érdekében szükséges bevezetni az EDF egy- vagy 

többéves munkaprogramok révén történő végrehajtásának lehetőségét. Ez lehetővé tenné a 

Bizottság számára, hogy jobban megtervezze és koordinálja a védelmi kutatási és 

fejlesztési tevékenységek támogatását, egyúttal pedig az erőforrások hatékonyabb 

felhasználását és a különböző projektek és kezdeményezések közötti szinergiák jobb 

kiaknázását is. A többéves munkaprogramok lehetővé tételével az EDF hatékonyabb 

támogatást nyújthatna a hosszú távú kutatási és fejlesztési projektek számára, 

előmozdíthatná az érdekelt felek közötti együttműködést, és végső soron hozzájárulhatna 

az Unió védelmi képességeinek megerősítéséhez. A megváltozott geopolitikai helyzet 

miatt különös figyelmet kell fordítani azokra a tevékenységekre, amelyek hozzájárulnak a 

hagyományos katonai fenyegetéseknek leginkább kitett tagállamok és társult országok 

igényeinek kielégítéséhez. 
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(18) Az EDF hatékonyságának és eredményességének további javítása érdekében 

elengedhetetlen a Bizottság számára biztosítani a szükséges rugalmasságot, amellyel olyan 

módon irányíthatja az EDF-et, hogy optimalizálja az erőforrások felhasználását és 

minimalizálja az adminisztratív terhet. E célból egyértelművé kell tenni azokat a 

feltételeket, amelyek kivételesen lehetővé teszik a Bizottság számára a közvetlen 

odaítélést, amely lehetővé teszi bizonyos egyértelmű és a pályázati felhívás témaköre 

szempontjából relevánsnak minősülő körülmények között az egyszerűsített és gyorsított 

eljárás alkalmazását. A kiválóságon alapuló megközelítés, valamint az átláthatóság, a 

méltányosság és az egyenlő bánásmód elvének tiszteletben tartása mellett elő kell segíteni 

az erőfeszítések folytonosságát, valamint a védelmi célú kutatási és fejlesztési projektek 

hatékony végrehajtását. Lehetővé kell tenni a Bizottság számára, hogy jobban reagáljon a 

védelmi ágazat változó igényeire, elő kell mozdítani az érdekelt felek közötti 

együttműködést, és javítani kell az innovatív és hatékony védelmi megoldások 

kidolgozását, ezáltal fokozva az Unió biztonságát és a tagállamok védelmi képességét. 
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(19) Az EDF a kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés révén potenciállal bír az 

innovatív védelmi technológiák és megoldások fejlesztésének fokozására. A jelenlegi jogi 

keret azonban túlságosan összetett, és nem egyértelmű, hogy mely feltételek mellett 

alkalmazható az EDF keretében a kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés, amely 

akadályozza az eljárás hatékony felhasználását. Egyszerűbbé és egyértelműbbé kell tenni a 

kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés feltételeit, mivel a jelenlegi rendelkezések 

előnyben részesítik több szerződés egyazon eljárás keretében történő odaítélését (több 

forrásból történő beszerzés, amely nem mindig megfelelő a védelmi ágazat számára. Az 

említett korlátozás megszüntetése várhatóan egyértelműbbé és hatékonyabbá teszi a 

kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés keretét, és ezáltal lehetővé teszi az EDF 

számára, hogy jobban támogassa az innovatív megoldások kifejlesztését, áthidalja a kutatás 

és a piaci bevezetés közötti szakadékot, és erőteljes ösztönzőt nyújtson a tagállamok 

számára a védelmi kutatásba és fejlesztésbe való befektetésre. 
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(20) Az EDF jelenlegi jogi kerete nem biztosít elegendő hozzáférési jogot a tagállamok számára 

a fejlesztési projektek eredményeihez, különösen az ilyen projekteket társfinanszírozó 

tagállamok esetében. A fenti aggály eloszlatása, valamint a védelmi célú kutatás és 

fejlesztés közös munkán és együttműködésen alapuló megközelítésének előmozdítása 

érdekében a társfinanszírozó tagállamok számára biztosítani kell a jogot arra, hogy 

méltányos feltételek mellett hozzáférjenek a fejlesztési projektek eredményeihez. Az ilyen 

hozzáférési jogoknak szigorúan arra kell korlátozódniuk, hogy lehetővé tegyék a releváns 

nemzeti hatóságok számára a tevékenység eredményeinek értékelését, valamint értékeljék 

azok lehetséges felhasználását az állami védelmi tervezés és képességfejlesztés területén. 

Ezek a hozzáférési jogok nem járhatnak semmilyen szellemi tulajdonjog vagy know-how 

tulajdonjogának átruházásával, és a nem kereskedelmi és nem versenyalapú felhasználásra 

kell korlátozódniuk. Ezen túlmenően, amennyiben a tagállamok vagy az EDF-hez társult 

országok megerősítették a konzorcium egyes jogalanyainak nyújtott társfinanszírozást, az 

(EU) 2021/697 rendelet semmilyen értelemben nem akadályozza azt, hogy a kiválasztott 

konzorcium jogalanyai e tagállamok vagy az EDF-hez társult országok számára jogokat 

biztosítsanak a tevékenység során létrehozott eredmények felhasználására vagy korábbi 

használatára, ideértve a tanúsítást, a tesztelést és a nemzeti rendszerekbe való integrálást, 

valamint a tagállamok vagy az EDF-hez társult országok és a kiválasztott konzorcium 

jogalanyai közötti megállapodás tárgyát képező egyéb honvédelmi célokat is. Az ilyen 

hozzáférési jogok gyakorlásának feltételeit a címzettek és a tevékenységet társfinanszírozó 

nemzeti hatóságok közötti szerződéses jogviszonyban kell meghatározni. Ennek célja az 

átláthatóság javítása, és a tagállamok és az ipar közötti tárgyalási folyamat megkönnyítése, 

valamint a döntéshozatali folyamat elősegítése. Ez várhatóan egy egyszerűbb 

együttműködés előmozdítását eredményezi a védelmi célú kutatás és fejlesztés terén.  

  



 

 

PE-CONS 45/26     15 

 GIP.B  HU 
 

(21) Az ukrajnai tesztelési tevékenységekkel kapcsolatos költségek támogathatósága javíthatja 

az EDF keretében finanszírozott projektek hatékonyságát és eredményességét. Az (EU) 

2021/697 rendelet módosításaiból származó előnyök maximalizálása érdekében az említett 

rendeletnek az említett költségek támogathatóságával kapcsolatos módosítását 

visszamenőleges hatállyal, 2025. január 1-jétől kell alkalmazni. 

(22) Mivel e rendelet céljait, nevezetesen a védelmi készültség támogatását, a védelmi 

beruházások előmozdítását és a védelmi ipar feltételeinek javítását a tagállamok nem 

tudják kielégítően megvalósítani, az Unió szintjén azonban e célok jobban 

megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat a szubszidiaritásnak az Európai Unióról 

szóló szerződés 5. cikkében foglalt elvével összhangban. Az arányosságnak az említett 

cikkben foglalt elvével összhangban ez a rendelet nem lépi túl az e célok eléréséhez 

szükséges mértéket. 

(23) Az 1907/2006/EK, az 1272/2008/EK, az 528/2012/EU, az (EU) 2019/1021 és az (EU) 

2021/697 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 
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1. cikk 

Az 1907/2006/EK rendelet módosítása 

Az 1907/2006/EK rendelet 2. cikkének (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállamok mentességet biztosíthatnak e rendelet alól önmagukban, keverékben vagy 

árucikkben előforduló anyagok vonatkozásában, amennyiben ez a honvédelem érdekében 

szükséges.” 

2. cikk 

Az 1272/2008/EK rendelet módosítása 

Az 1272/2008/EK rendelet 1. cikkének (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A tagállamok mentességet biztosíthatnak e rendelet alól anyagok és keverékek, valamint az 

I. melléklet 2.1. szakaszában említett árucikkek vonatkozásában, amennyiben ez a 

honvédelem érdekében szükséges.” 

3. cikk 

Az 528/2012/EU rendelet módosítása 

Az 528/2012/EU rendelet 2. cikkének (8) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(8) A tagállamok mentességet biztosíthatnak e rendelet alól az önmagukban álló vagy kezelt 

árucikkekben lévő biocid termékek vonatkozásában, amennyiben ez a honvédelem 

érdekében szükséges.” 
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4. cikk 

Az (EU) 2019/1021 rendelet módosításai 

Az (EU) 2019/1021 rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk a következő ponttal egészül ki: 

„14. »védelmi készültség«: egy vagy több tagállam felkészültségi állapota a 2009/81/EK 

európai parlamenti és tanácsi irányelv* 1. cikkének 10. pontjában meghatározott, 

védelemmel kapcsolatos válságra való reagálás tekintetében; 

____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2009/81/EK irányelve (2009. július 13.) 

a honvédelem és biztonság területén egyes építési beruházásra, árubeszerzésre és 

szolgáltatásnyújtásra irányuló, ajánlatkérő szervek vagy ajánlatkérők által odaítélt 

szerződések odaítélési eljárásainak összehangolásáról, valamint a 2004/17/EK és 

2004/18/EK irányelv módosításáról (HL L 216., 2009.8.20., 76. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj).” 

2. A 3. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(4a) Az Egyezmény 8. cikkének (7) és (8) bekezdésében említett kockázatkezelési 

értékelés céljából történő, az Egyezmény F. melléklete szerinti társadalmi-gazdasági 

megfontolásokkal kapcsolatos információgyűjtés, -értékelés és -benyújtás során a 

Bizottság és a tagállamok megfelelő módon figyelembe veszik a védelmi 

készültséget és a védelmi ágazat sajátosságait, beleértve a védelmi termelési ellátási 

láncokra gyakorolt hatást is;”. 

  

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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3. A 13. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

„A tagállamok, amennyiben az uniós vagy nemzeti védelmi érdekek megóvásának okán 

szükséges, mentességet adhatnak e cikk alól az érzékeny információk megvédése céljából, 

feltéve, hogy adott esetben az ilyen mentességek nem ássák alá az Unió vagy a tagállamok 

számára az Egyezmény alapján fennálló jelentéstételi kötelezettségnek való megfelelést.” 

5. cikk 

Az (EU) 2021/697 rendelet módosításai 

Az (EU) 2021/697 rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk a következőképpen módosul: 

a) a cikk a következő ponttal egészül ki: 

„6a. »határokon átnyúló tevékenységet folytató kkv-k«: olyan tagállamban vagy 

társult országban letelepedett kkv-k, amely tagállam vagy társult ország nem 

egyezik meg a kkv-nak nem minősülő címzett letelepedési helyével, és amely 

kkv-k a tevékenységben címzettként, alvállalkozóként vagy egyéb, az ellátási 

lánc részét képező jogalanyként vesznek részt;” 
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b) a 17. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„17. »kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés«: kutatási-fejlesztési 

szolgáltatások olyan beszerzése, amely a kockázatok és a hasznok piaci 

feltételek szerinti megosztásán alapul oly módon, hogy a kutatási-fejlesztési 

szolgáltatások beszerzése és a végtermékek kereskedelmi mennyiségekben 

történő piaci bevezetése egyértelműen különválik egymástól;” 

c) a cikk a következő ponttal egészül ki: 

„18a. »azonos rangsorolású ajánlat«: két vagy több olyan ajánlat, amely pályázati 

felhívást követően ugyanazt az értékelési pontszámot kapta;”. 

2. A 4. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(6) Az alappal kapcsolatos olyan költségvetési kötelezettségvállalások, amelyek egy 

pénzügyi évnél hosszabb időszakra vonatkozó tevékenységeket fedeznek, 

felbonthatók több évre esedékes éves részletekre.” 

3. A 6. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„6. cikk 

A forradalmi védelmi technológiák és a kkv-k által végzett kutatási és fejlesztési 

tevékenységek támogatása 

(1) Az alap támogatja azokat a tevékenységeket, amelyek elősegítik a forradalmi 

védelmi technológiák fejlesztését, valamint a kkv-k által a 24. cikkben említett 

munkaprogramokban meghatározott beavatkozási területeken végzett kutatási és 

fejlesztési tevékenységeket. 
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(2) A munkaprogramokban meg kell határozni a forradalmi védelmi technológiákhoz, 

valamint a kkv-k által végzett kutatási és fejlesztési tevékenységekhez leginkább 

megfelelő támogatási formát, a kiválasztási és odaítélési feltételeket és eljárásokat, 

valamint a végrehajtást.” 

4. A 8. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) E cikk (1) bekezdésétől eltérve, indokolt esetekben egyedi tevékenységeket a 

munkaprogramban meghatározott feltételek mellett az (EU, Euratom) 2024/2509 

európai parlamenti és tanácsi rendelet* 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában 

említett szervek közvetett irányítás keretében is végrehajthatnak. 

____________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. 

szeptember 23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 

szabályokról (HL L, 2024/2509, 2024.9.26., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).” 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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5. A 9. cikk (6) bekezdése harmadik albekezdésének helyébe a következő szöveg lép : 

„Az említett tevékenységekhez kapcsolódó költségek nem támogathatók az alapból. Ha 

azonban a címzettek és a tevékenységben részt vevő alvállalkozók együttműködnek 

Ukrajnában letelepedett, Ukrajna vagy valamely ukrán jogalany ellenőrzése alatt álló 

jogalanyokkal kizárólag abból a célból, hogy infrastruktúrájukat, létesítményeiket, 

eszközeiket és erőforrásaikat a 10. cikk (3) bekezdésének f) pontjában említett tesztelési 

tevékenységekhez használják, a kapcsolódó költségek támogathatók az alapból, feltéve, 

hogy e költségek a finanszírozott tevékenység megvalósítását szolgálják, és szükségesek az 

EDTIB versenyképességének, hatékonyságának és innovációs kapacitásának Unió-szerte 

történő megerősítéséhez, a 3. cikkben meghatározottak szerint.” 

6. A 11. cikk (1) bekezdésében a második albekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„Bizonyos kellően indokolt és rendkívüli körülmények fennállása esetén uniós támogatás 

az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 198. cikkével összhangban pályázati felhívás nélkül 

is odaítélhető, többek között az említett cikk első bekezdésének e) pontjában meghatározott 

esetekben.” 
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7. A 12. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„12. cikk 

Odaítélési feltételek 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 203. cikkével összhangban minden ajánlat 

értékelése a következőkben felsorolt feltételek alapján történik: 

a) az ajánlatnak a védelem területén a kiválósághoz való hozzájárulása, különösen 

annak bemutatásával, hogy a javasolt tevékenység várható eredményei jelentős 

előnnyel rendelkeznek a már meglévő védelmi termékekhez vagy 

technológiákhoz képest; 

b) az ajánlat minősége és a tevékenység végrehajtásának hatékonysága. 

(2) Az (1) bekezdésben említett feltételeken kívül minden ajánlat értékelése egy vagy 

több, a következőkben felsorolt feltétel alapján történik, a munkaprogramban 

meghatározottak szerint, felhívásonként: 

a) az ajánlatnak az európai védelmi ipar területén az innovációhoz vagy 

potenciális forradalmisághoz való hozzájárulása, különösen annak 

bemutatásával, hogy a javasolt tevékenység áttörő vagy új koncepciót és 

megközelítést foglal magában, amelyeket korábban nem alkalmaztak a védelmi 

ágazatban; 
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b) az ajánlatnak az EDTIB versenyképességéhez való hozzájárulása azáltal, hogy 

Unió-szerte és az Unión kívül is új piaci lehetőségeket teremt, és Unió-szerte 

felgyorsítja a vállalatok növekedését; 

c) az ajánlatnak a nem uniós forrásoktól való függőség csökkentéséhez és a 

védelmi termékek ellátásbiztonságának Unió-szerte történő megerősítéséhez 

való hozzájárulása; 

d) az ajánlatnak a tagállamokban vagy a társult országokban letelepedett 

jogalanyok közötti, határokon átnyúló együttműködéshez való hozzájárulása, 

különösen a tevékenységhez jelentős értéket hozzáadó kkv-kkal és közepes 

piaci tőkeértékű vállalatokkal mint címzettekkel, a tevékenységben részt vevő 

alvállalkozókkal vagy az ellátási láncban részt vevő egyéb jogalanyokkal; 

e) az ajánlatnak a védelmi termékek és technológiák teljes életciklusa során a 

hatékonyság növeléséhez való hozzájárulása, beleértve a költséghatékonyságot, 

valamint a beszerzési, a karbantartási és a hatástalanítási folyamatokban a 

szinergiák lehetőségét; 

f) az ajánlatnak az európai védelmi ipar Unió-szerte történő további 

integrációjához való hozzájárulása, különösen a végső termék vagy technológia 

közös használata, tulajdonjoga vagy karbantartása tekintetében. 

g) az ajánlat hozzájárulása azon tagállamok és társult országok szükségleteinek 

kezeléséhez, amelyek a hagyományos katonai fenyegetések bekövetkezése 

kockázatának a legnagyobb mértékben vannak kitéve. 

  



 

 

PE-CONS 45/26     24 

 GIP.B  HU 
 

(3) A munkaprogram részletesen meghatározza a kiválasztási eljárásokat és a (2) 

bekezdésben felsorolt odaítélési feltételek alkalmazását, beleértve a feltételek 

súlyozását, a pontozási küszöbértékeket és adott esetben az azonos rangsorolású 

ajánlatok kezelésére vonatkozó szabályokat, figyelembe véve a pályázati felhívás 

célkitűzéseit.” 

8. A 13. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az e cikk (1) bekezdésében foglaltaktól eltérve, a 10. cikk (3) bekezdésének e) 

pontjában említett tevékenységek esetében az alapból nyújtott támogatás nem 

haladhatja meg az elszámolható költségek 20 %-át, az e cikk (3) bekezdésével 

összhangban esetlegesen alkalmazandó magasabb támogatási arány sérelme 

nélkül.”; 

b) a (3) bekezdés a) és b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„a) a (KKBP) 2017/2315 tanácsi határozattal létrehozott PESCO keretében 

megvalósuló projekt vagy az (EU) 2025/2643 európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel** létrehozott európai fegyverkezési programok struktúrája (SEAP) 

keretében kialakított tevékenység további 10 százalékponttal magasabb 

támogatási arányban részesülhet; 
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b) az e pontban említetteknek megfelelően valamely tevékenység esetében akkor 

alkalmazható magasabb támogatási arány, ha a tevékenység elszámolható 

összköltségének legalább 10 %-át tagállamokban vagy társult országokban 

letelepedett kkv-k számára különítik el, és amely kkv-k címzettekként, 

alvállalkozókként vagy az ellátási láncban részt vevő más jogalanyokként 

vesznek részt a tevékenységben. 

A támogatási arány valamely tevékenység azon elszámolható összköltsége 

százalékos arányának megfelelő – legfeljebb további 10 – százalékponttal 

növelhető, amelyet olyan tagállamokban vagy társult országokban letelepedett 

kkv-k részére különítettek el, ahol a nem kkv vagy közepes piaci tőkeértékű 

vállalat címzettek letelepedtek, és amelyek címzettekként, alvállalkozókként 

vagy az ellátási láncban részt vevő más jogalanyokként vesznek részt a 

tevékenységben. 

A támogatási arány valamely tevékenység azon elszámolható összköltsége 

százalékos aránya kétszeresének megfelelő százalékponttal növelhető, amelyet 

határokon átnyúló tevékenységet folytató kkv-k részére különítettek el. 

________________ 

* A Tanács (KKBP) 2017/2315 határozata (2017. december 11.) az állandó 

strukturált együttműködés (PESCO) létrehozásáról és a részt vevő tagállamok 

jegyzékének meghatározásáról (HL L 331., 2017.12.14., 57. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2315/oj). 

** Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2025/2643 rendelete (2025. 

december 16.) az európai védelmi ipari programnak és a védelmi termékek 

időben történő rendelkezésre állását és az azokkal való, időben történő ellátást 

biztosító intézkedési keretnek a létrehozásáról („EDIP-rendelet”) (HL L, 

2025/2643, 2025.12.29., ELI:https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj).” 

  

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2315/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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9. A 14. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép:  

„(1)  Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 201. cikkétől eltérve csak a koordinátor 

pénzügyi kapacitását kell ellenőrizni.” 

10. A 17. cikk (2) bekezdésének b) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) meghatározott esetekben lehetővé tehetik egyazon eljáráson belül több szerződés 

odaítélését is (több forrásból történő beszerzés);”. 

11. A 22. cikket el kell hagyni. 

12. A 23. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (3) és (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Ez a rendelet nem érinti a tagállamoknak a védelmi vonatkozású termékek 

transzferére vagy kivitelére vonatkozó politikájuk tekintetében fennálló 

mérlegelési jogkörét. A transzferek tekintetében a tagállamok törekednek arra, 

hogy a rendelkezésükre álló valamennyi eszközt – így például a 2009/43/EK 

európai parlamenti és tanácsi irányelv* 5. cikkében említett általános 

transzferengedélyeket – használják, és elkerüljék az aránytalan adminisztratív 

követelményeket a tevékenységek zökkenőmentes végrehajtásának biztosítása 

érdekében. 
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(4) Az alapból támogatásban részesülő fejlesztési tevékenységek révén a címzettek 

által létrehozott eredmények tekintetében – és e cikk (3) bekezdésének sérelme 

nélkül – előzetesen értesíteni kell a Bizottságot a tulajdonjognak nem társult 

harmadik országra vagy nem társult harmadik országbeli szervezetre történő 

olyan átruházásáról, amely a tevékenységhez kapcsolódó legutolsó kifizetéstől 

számított 3 éven belül történik. Ha az ilyen tulajdonjog-átruházás ellentétes az 

Unió és tagállamai biztonsági és védelmi érdekeivel vagy a 3. cikkben 

meghatározott célkitűzésekkel, az alapból nyújtott támogatást vissza kell 

téríteni. 

________________ 

* Az Európai Parlament és a Tanács 2009/43/EK irányelve (2009. május 6.) a 

védelmi vonatkozású termékek Közösségen belüli transzferére vonatkozó 

feltételek egyszerűsítéséről (HL L 146., 2009.6.10., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj).”; 

  

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
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b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki:  

„(6)  A fejlesztési tevékenységek eredményeinek értékelése, valamint az állami 

védelmi tervezéshez és képességfejlesztéshez való lehetséges felhasználásuk 

értékelése céljából a tevékenységet társfinanszírozó nemzeti hatóságoknak és 

az eredményeket létrehozó címzetteknek tárgyalásokat kell folytatniuk annak 

céljából, hogy a címzettek tisztességes és észszerű, az említett eredményeket 

létrehozó címzettekkel egyeztetett feltételek mellett hozzáférési jogokat 

biztosítsanak az említett eredményekhez a nemzeti hatóságok számára. A 

hozzáférési jogok nem járhatnak a bennük foglalt szellemitulajdon-jogok vagy 

know-how tulajdonjogának átruházásával, és a nem kereskedelmi és nem 

versenyalapú felhasználásra kell korlátozódniuk. Az említett hozzáférési jogok 

nem foglalják magukban a meglévő szellemi tulajdont, kivéve, ha az feltétlenül 

szükséges a tevékenység eredményeinek megértése céljából, és e hozzáférési 

jogokhoz az ilyen meglévő szellemi tulajdon tulajdonosainak előzetes 

hozzájárulása szükséges.  

Az ilyen hozzáférési jogok gyakorlásának feltételeit a címzettek és a 

tevékenységet társfinanszírozó nemzeti hatóságok közötti szerződéses 

jogviszonyban kell meghatározni.” 

13. A 24. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1)  Az alapot az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 110. cikke (2) bekezdésében 

említettek szerint éves vagy többéves munkaprogramokon keresztül kell 

végrehajtani. A munkaprogramokban adott esetben meg kell határozni a vegyes 

finanszírozási műveletekre fenntartott teljes összeget.” 
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6. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

Az e rendelettel módosított (EU) 2021/697 rendelet 9. cikke (6) bekezdésének harmadik 

albekezdése 2025. január 1-jétől alkalmazandó. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt …, 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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